Javier Teixidor by unknown
 Trivium
Revue franco-allemande de sciences humaines et
sociales - Deutsch-französische Zeitschrift für Geistes-
und Sozialwissenschaften 
8-Traductions et transferts des savoirs…
Javier Teixidor
Édition électronique
URL : http://journals.openedition.org/trivium/3990
ISSN : 1963-1820
Éditeur
Les éditions de la Maison des sciences de l’Homme
 
Référence électronique
« Javier Teixidor », Trivium [En ligne], 8-Traductions et transferts des savoirs…, mis en ligne le 16 mai
2011, consulté le 02 mai 2019. URL : http://journals.openedition.org/trivium/3990 
Ce document a été généré automatiquement le 2 mai 2019.
Les contenus des la revue Trivium sont mis à disposition selon les termes de la Licence Creative
Commons Attribution - Pas d'Utilisation Commerciale - Pas de Modiﬁcation 4.0 International.
Javier Teixidor
1 Javier Teixidor (né en 1930)  a été professeur honoraire au Collège de France (Chaire
d’Antiquités sémitiques) entre 1995 et 2001. Il a obtenu son doctorat à l’Institut Oriental
de  Rome,  en  1960.  Après  une  bourse  de  l’UNESCO  en  Irak  et  en  Syrie  puis  des
enseignements à l’Université de Yale et Columbia, il a été nommé directeur de recherche
au CNRS. En 1993, il a reçu le prix Clermont-Ganneau de l’Académie des Inscriptions et
Belles-Lettres. Il est spécialiste de l’histoire des cultures anciennes de l’Asie occidentale.
Dans le cadre des études araméennes, il a traduit et commenté les textes aristotéliciens
écrits en langue syriaque par des auteurs vivant en Syrie du Nord et Turquie orientale du
VIe au IXe siècles. Ce dernier travail, sujet de trois cours au Collège de France, sera publié.
2 Javier Teixidor (geb. 1930) war zwischen 1995 und 2001 Honorarprofessor am Collège de
France (Lehrstuhl für Semitistik). Seinen Doktortitel erhielt er 1960 am Orientalischen
Institut  in  Rom.  Nach  einem  UNESCO-Stipendium  im  Irak  und  in  Syrien  und
Lehrtätigkeiten  an  den Universitäten  von  Yale  und  Columbia  hatte  er  eine
Forschungsprofessur am CNRS inne.  1993 wurde ihm der Clermont-Ganneau-Preis der
Académie des Inscriptions et Belles-Lettres verliehen. Schwerpunkt seiner Forschung ist
die  Geschichte  der  alten  Kulturen  Westasiens.  Im  Rahmen  der  aramäischen  Studien
übersetzte  und  kommentierte  er  aristotelische  Texte,  die  zwischen  dem  6.  und
9. Jahrhundert n. Chr. in syrischer Sprache von Autoren aus dem nördlichen Syrien und
dem Osten der Türkei verfasst wurden. Diese Arbeit, der drei Kurse am Collège de France
gewidmet waren, soll veröffentlicht werden.
BIBLIOGRAPHIE
 
Javier Teixidor
Trivium , 8-Traductions et transferts des savoirs…
1
Sélection / Auswahl
Monographies / Monographien
Hommage à Bagdad, Traducteurs et lettrés de l’époque abbasside, Paris, 2007.
Le judéo-christianisme, Paris, 2006.
Aristote en syriaque. Paul le Perse, logicien du VIe siècle, Paris, 2003. 
En coll. avec J. Dentzer-Feydy : Les antiquités de Palmyre au Musée du Louvre, Paris, 1993.
En coll. avec M. Gras et P. Rouillard : L’univers phénicien, Paris, 1989.
Bulletin d’épigraphie sémitique (1964-1980), Bibliothèque archéologique et historique, tome CXXVII,
Paris, 1986.
Un port romain du désert: Palmyre et son commerce d’Auguste à Caracalla, Paris, 1984.
Inventaire des inscriptions de Palmyre, vol. XI, Beyrouth, 1965.
 
Articles / Artikel
« L’hellénisme et les Barbares : l’exemple syrien », Le temps de la réflexion, 2, 1981, p. 257-274.
« Documents syriaques du IIIe siècle après J.-C. provenant du Moyen Euphrate », Académie des
Inscriptions Belles-Lettres. Comptes rendus, Janvier-Mars 1990, p. 144-163 et Semitica, 41-42, 1993,
p. 195-208.
« Science versus Foi chez Paul le Persan. Une note », dans : Mahé, J.-P. / Thomson, R. W. (éd.) : De
Byzance à l’Iran : études arméniennes en hommage à Nina Garsoïan, New York, 1993, p. 509-519.
« Les conséquences de la victoire sassanide à Nisibe », dans : Les relations internationales dans
l’Antiquité, actes du Colloque de Strasbourg, juin 1993, Strasbourg, 1995, p. 499-510.
En coll. avec D. Feissel, J. Gascou : « Documents d’archives romains inédits du Moyen Euphrate (III
e s. après J.-C.) », Journal des Savants, janvier-juin 1997, p. 3-35.
« Les textes syriaques de logique de Paul le Perse », Semitica, 47, 1997, p. 117-138 et 8 planches.
« L’introduction au De interpretatione chez Proba et Paul le Perse », dans : Lavenant, R. (éd.) : 
Symposium Syriacum VII, Or. Chr. Ann. 286, Rome, 1998, p. 293-301.
« L’oeil de l’intelligence chez les Syriaques », Semitica, 50, 2000, p. 211-216.
Javier Teixidor
Trivium , 8-Traductions et transferts des savoirs…
2
